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PRANEŠIMAS DĖL „I/A“ PUNKTO 
nuo: Tarybos generalinio sekretoriato 
kam: Nuolatinių atstovų komitetui / Tarybai 
Komisijos dok. Nr.: 11909/18, 11913/18 
Dalykas: Pasiūlymas dėl Tarybos sprendimo dėl Europos Sąjungos ir buvusiosios 

Jugoslavijos Respublikos Makedonijos susitarimo dėl Europos sienų ir 
pakrančių apsaugos agentūros buvusiojoje Jugoslavijos Respublikoje 
Makedonijoje vykdomų veiksmų statuso pasirašymo Sąjungos vardu 
- Priėmimas 
Pasiūlymas dėl Tarybos sprendimo dėl Europos Sąjungos ir buvusiosios 
Jugoslavijos Respublikos Makedonijos susitarimo dėl Europos sienų ir 
pakrančių apsaugos agentūros buvusiojoje Jugoslavijos Respublikoje 
Makedonijoje vykdomų veiksmų statuso sudarymo  
- Prašymas gauti Europos Parlamento pritarimą 

  

1. 2017 m. kovo 7 d. Komisija gavo Tarybos įgaliojimus pradėti derybas su buvusiąja 

Jugoslavijos Respublika Makedonija dėl susitarimo dėl Europos sienų ir pakrančių apsaugos 

agentūros buvusiojoje Jugoslavijos Respublikoje Makedonijoje vykdomų veiksmų statuso. 

Vadovaujantis 2016 m. rugsėjo 14 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 

2016/1624 dėl Europos sienų ir pakrančių apsaugos pajėgų1 54 straipsnio 3–4 dalimis, 

susitarimo dėl statuso tikslas yra suteikti Europos sienų ir pakrančių apsaugos agentūrai teisę 

koordinuoti operatyvinį valstybių narių ir trečiųjų valstybių tarpusavio bendradarbiavimą 

išorės sienų valdymo srityje. 

                                                 
1 OL L 251, 2016 9 16, p. 1. 
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Šiuo atžvilgiu Agentūra gali vykdyti veiksmus prie išorės sienų, kuriuose dalyvauja viena 

arba daugiau valstybių narių ir trečioji valstybė, kuri yra bent vienos iš tų valstybių narių 

kaimynė, jei ta kaimyninė trečioji valstybė su tuo sutinka, be kita ko, tos trečiosios valstybės 

teritorijoje. 

Pagal Reglamento (ES) 2016/1624 54 straipsnio 4 dalį, kai numatoma, kad Europos sienų ir 

pakrančių apsaugos agentūros būriai bus siunčiami į trečiąsias valstybes, siekiant dalyvauti 

vykdant veiksmus, o būrio nariai vykdys vykdomuosius įgaliojimus, arba kai to reikės 

atliekant kitus veiksmus trečiosiose valstybėse, Sąjunga ir atitinkama trečioji valstybė turi 

sudaryti susitarimą dėl statuso. 

2. Susitarimo dėl statuso projektą Komisija ir buvusioji Jugoslavijos Respublika Makedonija 

parafavo 2018 m. liepos 18 d. 2018 m. rugsėjo 5 d. Komisija pateikė Tarybai du pasiūlymus2: 

– pasiūlymą dėl Tarybos sprendimo dėl Europos Sąjungos ir buvusiosios Jugoslavijos 

Respublikos Makedonijos susitarimo dėl Europos sienų ir pakrančių apsaugos agentūros 

buvusiojoje Jugoslavijos Respublikoje Makedonijoje vykdomų veiksmų statuso 

pasirašymo Sąjungos vardu; 

– pasiūlymą dėl Tarybos sprendimo dėl Europos Sąjungos ir buvusiosios Jugoslavijos 

Respublikos Makedonijos susitarimo dėl Europos sienų ir pakrančių apsaugos agentūros 

buvusiojoje Jugoslavijos Respublikoje Makedonijoje vykdomų veiksmų statuso 

sudarymo. 

3. Sprendimu dėl pasirašymo plėtojamos Šengeno acquis nuostatos, kurias įgyvendinant 

Jungtinė Karalystė nedalyvauja pagal Tarybos sprendimą 2000/365/EB3; todėl Jungtinė 

Karalystė nedalyvauja priimant šį sprendimą ir jis nėra jai privalomas ar taikomas. 

                                                 
2 Dok. 11909/18 + ADD 1 ir 11913/18 + ADD 1. 
3 2000 m. gegužės 29 d. Tarybos sprendimas 2000/365/EB dėl Jungtinės Didžiosios Britanijos 

ir Šiaurės Airijos Karalystės prašymo dalyvauti įgyvendinant kai kurias Šengeno acquis 
nuostatas (OL L 131, 2000 6 1, p. 43). 
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4. Sprendimu dėl pasirašymo plėtojamos Šengeno acquis nuostatos, kurias įgyvendinant Airija 

nedalyvauja pagal Tarybos sprendimą 2002/192/EB4; todėl Airija nedalyvauja priimant šį 

sprendimą ir jis nėra jai privalomas ar taikomas. 

5. Pagal prie Europos Sąjungos sutarties ir Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo pridėto 

Protokolo Nr. 22 dėl Danijos pozicijos 1 ir 2 straipsnius Danija nedalyvauja priimant šį 

sprendimą dėl pasirašymo ir jis nėra jai privalomas ar taikomas. Kadangi šis sprendimas 

grindžiamas Šengeno acquis, remdamasi to protokolo 4 straipsniu, per šešis mėnesius po to, 

kai Taryba nusprendžia dėl šio sprendimo, Danija turi nuspręsti, ar jį įtrauks į savo 

nacionalinę teisę. 

6. Susitarimas turėtų būti pasirašytas ir prie susitarimo pridedamos dvi bendros deklaracijos 

(atitinkamai dėl Islandijos, Norvegijos, Šveicarijos ir Lichtenšteino ir grupių narių imunitetų) 

turėtų būti patvirtintos. 

7. Todėl siūloma, kad Nuolatinių atstovų komitetas rekomenduotų Tarybai viename iš būsimų 

posėdžių: 

a) darbotvarkės A punktu priimti sprendimą, kuriuo patvirtinamas šio susitarimo 

pasirašymas. Teisininkų lingvistų patvirtintas Sprendimo tekstas išdėstytas 

dok. 12027/18; 

b) patvirtinti dvi bendras deklaracijas, išdėstytas sprendimo dėl pasirašymo priede 

dok. 12027/18; 

c) nuspręsti perduoti sprendimo dėl susitarimo sudarymo projektą, išdėstytą dok. 12028/18 

(kurio galutinę teksto redakciją patvirtino teisininkai lingvistai), taip pat pirmiau minėto 

susitarimo tekstą (išdėstytą dok. 12043/18) Europos Parlamentui siekiant gauti jo 

pritarimą. 

 

                                                 
4 2002 m. vasario 28 d. Tarybos sprendimas 2002/192/EB dėl Airijos prašymo dalyvauti 

įgyvendinant kai kurias Šengeno acquis nuostatas (OL L 64, 2002 3 7, p. 20). 
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